
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat de
begrotingsdoelstelling voor het jaar 2021 is vastgesteld zonder impact
van een indexering van de remgeldplafonds en een aanpassing van het
koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten
van radiofarmaceutische producten bijgevolg nodig is om een opschor-
ting van de van rechtswege indexering van deze remgeldplafonds op
1 januari 2021 te voorzien;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het artikel 27 van het koninklijk besluit van 22 mei 2014
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van radiofarmaceutische
producten, wordt aangevuld met een lid, luidende :

« De koppeling aan het gezondheidsindexcijfer zoals vermeld in het
vierde lid wordt opgeschort voor het jaar 2021. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2021.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juni 2021.

FILIP

Van Koningswege :

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,

F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2021/21377]

1 JULI 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het taalkader
van de centrale diensten en de uitvoeringsdiensten waarvan de
werkkring het ganse land bestrijkt van de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer, met uitzondering van de eerste en
tweede trap van de hiërarchie van het Directoraat-generaal Scheep-
vaart

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43ter,§ 4, ingevoegd bij de wet van
12 juni 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 2001 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer,
zoals gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 augustus 2002 en
19 februari 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten, die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 februari 2014 tot vaststelling van
het taalkader van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer,
met uitzondering van de eerste en tweede trap van de hiërarchie van
het Directoraat-generaal Scheepvaart;

Gelet op de personeelsbehoeften van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, zoals ze op 4 juni 2019 werden goedgekeurd door
de Inspecteur van Financiën en op 16 juli 2019 door de Minister van
Mobiliteit;

Overwegende dat voldaan is aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voormelde wetten;

Gelet op het advies nr. 53.058 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 7 april 2021;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence, motivée par le fait que l’objectif budgétaire pour
l’année 2021 a été fixé sans l’impact d’une indexation des plafonds des
tickets modérateurs et que par conséquent, une adaptation de l’arrêté
royal du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des produits radio-pharmaceutiques est donc nécessaire
afin de prévoir une suspension de l’indexation de plein droit de ces
plafonds des tickets modérateurs au 1er janvier 2021;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 27 de l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les
procédures, délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités intervient dans le coût des produits
radio-pharmaceutiques, est complété par un alinéa, rédigé comme
suit :

« La liaison à l’indice santé tel que mentionné au quatrième alinéa est
suspendue pour l’année 2021. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2021.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 juin 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2021/21377]

1er JUILLET 2021. — Arrêté royal fixant le cadre linguistique des
services centraux et des services d’exécution dont l’activité s’étend
à tout le pays du Service public fédéral Mobilité et Transports, à
l’exception des premier et deuxième degrés de la hiérarchie de la
Direction générale Navigation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43ter,§ 4, inséré par la loi du
12 juin 2002 ;

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 2001 portant création du Service
public fédéral Mobilité et Transports, modifié par les arrêtés royaux des
28 août 2002 et 19 février 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services centraux des services publics fédéraux, qui
constituent un même degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 3 février 2014 fixant le cadre linguistique du
Service public fédéral Mobilité et Transports, à l’exception des premier
et deuxième degrés de la hiérarchie de la Direction générale Naviga-
tion ;

Vu les besoins en personnel du Service public fédéral Mobilité et
Transports, tels qu’approuvés par l’Inspecteur de Finances le 4 juin 2019 et
par le Ministre de la Mobilité le 16 juillet 2019 ;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées;

Vu l’avis n° 53.058 de la Commission permanente du contrôle
linguistique, donné le 7 avril 2021;
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Op voordracht van de Minister van Mobiliteit en de Minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de centrale diensten en de uitvoeringsdiensten worden
de betrekkingen van elke trap van de hiërarchie, met uitzondering van
de eerste en tweede trap van de hiërarchie van het Directoraat-generaal
Scheepvaart, verdeeld tussen het Frans en het Nederlands kader in de
verhoudingen zoals ze zijn vastgelegd in de bij dit besluit gevoegde
tabel.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 3 februari 2014 tot vaststelling van
het taalkader van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer,
met uitzondering van de eerste en tweede trap van de hiërarchie van
het Directoraat-generaal Maritiem Vervoer, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Mobiliteit en de minister bevoegd
voor Beliris zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 juli 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris,

K. LALIEUX

Bijlage bij het koninklijk besluit van 1 juli 2021 tot vaststelling van het taalkader van de centrale diensten en de
uitvoeringsdiensten waarvan de werkkring het ganse land bestrijkt van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer, met uitzondering van de eerste en tweede trap van de hiërarchie van het Directoraat-generaal Scheepvaart.

Annexe à l’arrêté royal du 1er juillet 2021 fixant le cadre linguistique des services centraux et des services d’exécution
dont l’activité s’étend à tout le pays du Service public fédéral Mobilité et Transports, à l’exception des premier et
deuxième degrés de la hiérarchie de la Direction générale Navigation.

Centrale diensten – Services centraux

Trappen van de hiërarchie
—

Degrés de la hiérarchie

Percentage betrekkingen — Pourcentage d’emplois

Frans kader
—

Cadre français

Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

1 50 50

2 50 50

3 46,5 53,5

4 46,5 53,5

5 46,5 53,5

Uitvoeringsdiensten van het Directoraat-Generaal Scheepvaart waarvan de werkkring het ganse land bestrijkt
-

Services d’exécution de la Direction générale Navigation dont l’activité s’étend à tout le pays

Trappen van de hiërarchie
—

Degrés de la hiérarchie

Percentage betrekkingen — Pourcentage d’emplois

Frans kader
—

Cadre français

Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

3 9 91

4 9 91

5 9 91

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité et la Ministre des
Pensions et de l’Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées,
de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les services centraux et les services d’exécution, les
emplois de chaque degré de la hiérarchie, à l’exception des premier et
deuxième degrés de la hiérarchie de la Direction générale Navigation,
sont répartis entre le cadre français et le cadre néerlandais dans les
proportions fixées par le tableau annexé au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté royal du 3 février 2014 fixant le cadre linguistique du
Service public fédéral Mobilité et Transports, à l’exception des premier
et deuxième degrés de la hiérarchie de la Direction générale Transport
maritime est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a la Mobilité dans ses attributions et le
ministre qui a Beliris dans ses attribution sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er juillet 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Ministre des Pensions et de l’Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris,

K. LALIEUX
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Uitvoeringsdiensten van het Directoraat-Generaal Wegvervoer en verkeersveiligheid waarvan
de werkkring het ganse land bestrijkt

-
Services d’exécution de la Direction générale Transport routier et Sécurité routière dont l’activité

s’étend à tout le pays

Trappen van de hiërarchie
—

Degrés de la hiérarchie

Percentage betrekkingen — Pourcentage d’emplois

Frans kader
—

Cadre français

Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

1 50 50

2 50 50

3 48,1 51,9

4 48,1 51,9

5 48,1 51,9

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2021/21205]
13 JUNI 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de Belgische

financiële bijdrage voor 2021 aan het Secretariaat van het trust-
fonds voor het Speciale Programma

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2020 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
27 mei 2021

Overwegende de wet van 22 mei 2003 betreffende de organisatie van
de begroting en de comptabiliteit van de federale staat, de artikelen 121
tot 124;

Overwegende dat een rationeel beheer van chemische stoffen
aanzienlijk bijdraagt tot alle drie aspecten van de duurzame ontwikke-
ling;

Overwegende de doelstellingen voor een rationeel beheer van
chemische stoffen van Agenda 2030 voor de duurzame ontwikkeling,
die op 25 september 2015 door de Algemene Vergadering van de
Verenigde Naties is goedgekeurd, en meer in het bijzonder de
doelstellingen 12.4 en 17.9;

Overwegende dat het speciale programma, waarvan het kader
tijdens de eerste zitting van de vergadering van de Verenigde Naties
voor milieu van het Programma van de Verenigde Naties voor milieu in
Resolutie 1/5 II is goedgekeurd, voorziet in de versterking van de
nationale instellingen met het oog op een betere uitvoering van de
Verdragen van Bazel, Rotterdam en Stockholm, het Verdrag van
Minamata inzake kwik en de strategische aanpak van het internationale
beheer van chemische stoffen;

Overwegende dat het speciale programma van essentieel belang is
voor de ondersteuning van de ontwikkelingslanden, rekening houdend
met de specifieke behoeften van de minst ontwikkelde landen en de
kleine eilandstaten in ontwikkeling, en voor de landen in overgang,
wordt prioriteit gegeven aan de landen met de minste capaciteit;

Overwegende dat het speciale programma noodzakelijk is en een
ideaal kader biedt voor de versterking van hun duurzame institutionele
capaciteit om het beleid, de wetten en reglementeringen te ontwikke-
len, goed te keuren, te controleren en te doen naleven met het oog op
de implementatie van een effectief kader voor de tenuitvoerlegging van
de verdragen inzake chemische stoffen, afval en SAICM;

Overwegende dat de ondertekenaars en de partijen bij de verdragen
worden aangemoedigd om bij te dragen aan dit speciale programma;

Overwegende dat België, als partij bij de verdragen inzake chemische
stoffen, afval en lid van SAICM, moet bijdragen tot de goede werking
van deze verdragen door deel te nemen aan het speciale programma;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van 35.000 euro aan te rekenen op het krediet
voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.35.40.01
(programma 25.55.1) van de begroting van de FOD Volksgezondheid,

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2021/21205]
13 JUIN 2021. — Arrêté royal déterminant la contribution financière

de la Belgique pour 2021 au Secrétariat du Fonds d’affectation au
Programme Spécial

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2020 contenant le budget général des
dépenses pour l’exercice 2021

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 mai 2021

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant qu’une gestion rationnelle des produits chimiques
contribue de façon significative aux trois dimensions du développe-
ment durable;

Considérant les objectifs en lien avec la gestion rationnelle des
produits chimiques de l’Agenda 2030 pour le développement durable
adopté par l’Assemblée Générale des Nations Unies le 25 septem-
bre 2015, et plus particulièrement les objectifs 12.4 et 17.9;

Considérant que le Programme spécial, dont le cadre a été adopté à
la première session de l’Assemblée des Nations Unies pour l’environ-
nement du Programme des nations Unies pour l’environnement dans la
Résolution 1/5 II, permet de renforcer les institutions nationales aux
fins d’une meilleure mise en œuvre des conventions de Bâle, de
Rotterdam et de Stockholm, de la Convention de Minamata sur le
mercure et de l’Approche stratégique de la gestion internationale des
produits chimiques

Considérant que le Programme spécial est essentiel en ce qu’il permet
de soutenir les pays en développement, en tenant compte des besoins
particuliers des pays les moins avancés et des petits États insulaires en
développement, et pour les pays en transition, la priorité étant accordée
aux pays ayant le moins de capacité;

Considérant que le Programme spécial est nécessaire et constitue un
cadre idéal pour renforcer leur capacité institutionnelle durable à
élaborer, adopter, contrôler et faire respecter les politiques, législations
et réglementations pour la mise en place de cadre efficaces aux fins de
la mise en œuvre des conventions relatives aux produits chimiques, aux
déchets et à la SAICM;

Considérant que les signataires et Parties aux Conventions sont
encouragées à contribuer à ce Programme spécial;

Considérant que la Belgique, en tant que Partie des conventions
relatives aux produits chimiques, aux déchets et membre de la SAICM,
se doit de contribuer au bon fonctionnement de ces conventions en
participant au Programme spécial;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de 35.000 euros à imputer à charge du crédit
inscrit à la division organique 55, allocation de base 11.35.40.01
(programme 25.55.1) du budget du SPF Santé publique, Sécurité de la
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